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HyperThésau
Hyper thesaurus et lacs de données : 
fouiller la ville et ses archives 
archéologiques
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Objectifs scientifiques du projet

— Contexte de la publication, de l’échange et de l’agrégation des
données de la recherche dans un environnement numérique en
réseau.

— Une approche originale de l’hétérogénéité des données
archéologiques combinant lac de données et thésaurus.

1 | Présentation du projet HyperThésau
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Selon la norme ISO 25964 
« Thesaurus et interopérabilité avec 
d’autres vocabulaires », 
l’interopérabilité se définit comme la 
capacité de deux ou plusieurs 
systèmes à échanger des informations 
et à utiliser les informations qui ont 
été échangées avec une perte 
minimale de contenu.

2 | La question de l’interopérabilité
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Source : Zeng M. L., “Interoperability”, Knowledge Organization, 46, n° 2, 2019, p. 122-146 <http://www.isko.org/cyclo/interoperability>

Quatre niveaux d’interopérabilité

2 | La question de l’interopérabilité
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Base de 
données A

Base de 
données B

Référentiel

Créer un point de contact entre jeux de données par les vocabulaires :
le modèle de la roue et de l’essieu (hub and spoke)

D’après E. Bermès, Le Web sémantique en bibliothèque, Éditions du cercle de la librairie, 2013.

Anneaux à sceller

Anneaux sigillaires

Datation 
radiocarbone

Méthode du carbone 14

C14

Prospection 
à vue

Prospection 
au sol

Prospection 
pédestre

Bagues à sceller

3 | Un thésaurus ouvert sur le web sémantique
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Base de données 
A

Base de données 
B

Référentiel

Créer un point de contact entre jeux de données par les vocabulaires :
le modèle de la roue et de l’essieu (hub and spoke)

D’après E. Bermès, Le Web sémantique en bibliothèque, Éditions du cercle de la librairie, 2013.

Anneaux à sceller

https://data.bnf.fr/ark:/12148/cb14584542h

Datation 
radiocarbone

https://data.bnf.fr/ark:/12148/cb119581452

C14

26678/crtVqcSVS0rm7

Prospection 
au sol

Prospection 
pédestre

Bagues à sceller

3 | Un thésaurus ouvert sur le web sémantique
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Les vocabulaires contrôlés

Un vocabulaire contrôlé est un langage documentaire qui cherche à résoudre le problème

de l’équivocité du langage naturel (polysémie et homonymie) :

un terme descripteur doit décrire de manière univoque un concept.

Un vocabulaire contrôlé sert à l’indexation d’une ressource (description de son contenu) et

vise à améliorer la recherche documentaire en augmentant le taux de rappel de documents

pertinents au regard d’une requête.

3 | Un thésaurus ouvert sur le web sémantique
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RAMEAU (Répertoire d’autorité-matière encyclopédique et 
alphabétique unifié) est le langage d’indexation matière utilisé 
par la Bibliothèque nationale de France et les bibliothèques 
universitaires. > https://rameau.bnf.fr/

On peut le consulter au travers des notices d’autorité de la BnF. 
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Concept

> est exprimé par

un terme descripteur

des termes alternatifs

>  a des relations    
avec d’autres 
concepts

des relations hiérarchiques

des relations associatives

> est aligné avec les 
concepts d’autres 
thésaurus

par une correspondance exacte

par une correspondance proche

> est défini
par une note d’application

3 | Un thésaurus ouvert sur le web sémantique

Structure d’un thésaurus
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Elle décrit la relation entre deux termes représentant le même concept et permet le 
contrôle des synonymes.

Selon les normes de construction d’un thésaurus, sont considérés comme des 
synonymes :

> Nom complet et abréviation ou sigle 

> Nom courant et nom scientifique

> Nom scientifique et nom de marque 

> Termes d’origines linguistiques différentes 

> Variantes orthographiques 

> Appellations ancienne et moderne

La relation d’équivalence 

3 | Un thésaurus ouvert sur le web sémantique

Structure d’un thésaurus
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Elle décrit une relation horizontale entre deux concepts. Elle permet d’élargir une requête 
(voir aussi) au champ sémantique global d’un concept.

> La cause et l’effet (infection et maladie)

> Le tout et sa partie (livre et reliure)

> L’action et l’agent ou l’instrument (prospection électrique et résistivimètre)

> L’action et le produit de cette action (édition et livres)

> L’action et l’objet qui subit l’action (analyse de données et données)

> L’action et le lieu de l’action (enseignement et école)

> Une science et son objet (paléontologie et fossiles)

> L’objet ou l’action et sa propriété (poison et toxicité)

> Le matériau et son produit (peaux et cuir)

La relation associative 

3 | Un thésaurus ouvert sur le web sémantique

Structure d’un thésaurus
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Une relation hiérarchique (ou générique-spécifique ou parents-enfants ou broader-

narrower) lie des concepts de même catégorie, des plus généraux ou abstraits aux plus

précis.

Elle permet une navigation verticale et doit logiquement s’exprimer ainsi :

Concept 1

certains tous

Concept 2

Certains animaux sont des chats ; 
tous les chats sont des animaux.

La relation hiérarchique 

3 | Un thésaurus ouvert sur le web sémantique

Structure d’un thésaurus
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Les relations hiérarchiques incluent également des relations partitives (tout-partie)
uniquement si elles concernent :

– les systèmes et organes du corps 
Système digestif 

Estomac

– les lieux géographiques 
France 

Région Auvergne Rhône Alpes 
Lyon

– les organisations sociales hiérarchiques

– les disciplines et leurs spécialités

Géophysique
Gravimétrie
Magnétométrie
Thermographie

3 | Un thésaurus ouvert sur le web sémantique

Structure d’un thésaurus
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Relations 
hiérarchiques

Relations 
associatives

Terme 
préférentiel 

ou descripteur
Terme 

alternatifs ou 
synonymes

Relations 
hiérarchiques

Note 
d’application

3 | Un thésaurus ouvert sur le web sémantique

Le  format SKOS
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Relations 
hiérarchiques

Terme 
préférentiel 

ou 
descripteur

Relations 
associatives

Termes 
alternatifs ou 
synonymes

Relations 
avec d’autres 

thésaurus

Note 
d’application

https://github.com/miledrousset/opentheso
3 | Un thésaurus ouvert sur le web sémantique

Opentheso



http://imu.universite-lyon.fr

Documents 
administratifs

Publications

Guide de 
bonnes 
pratiques

Bases de 
données

4 | Le recueil du vocabulaire

Fiches 
d’inventaires
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Fouille et analyse textuelles
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Télédétection

Parure

Fouilles 
préventives

L’alignement avec Rameau
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Des termes techniques très 
spécialisés issus de 
publications du XIXe siècle
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Source : J. Aitchison et al., Thesaurs construction and use : a pratical manual, 3rd ed., London, Aslib, 1997

Parure

Bijoux
Vêtements

Exemple d’équivalence composée ou 
« de un à plusieurs » :Alignement et degrés d’équivalence
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Les problèmes de définition et d’alignement 
du  vocabulaire de la prospection archéologique
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Prospection par observation Prospection par introspection du 
sol

Prospections au sol Prospections géophysiques

Prospection aérienne Sondages

Prospection par observation Prospection par introspection du 
sol

Au sol (pédestre) Radar

Carottage ou sondage Résistivité

Photographies aériennes Réfraction sismique

Télédétection par satellite Magnétomètre

Thermique aéroportée Gravimétrie

> J.-P. Demoule et al., Guide des méthodes de l'archéologie.

>  AOrOc, http://www.archeologiesenchantier.ens.fr/spip.php?article18.

Les sondages : observation ou introspection ?



http://imu.universite-lyon.fr

M. Dabas et al., La 
Prospection

J.-P. Demoule et al., 
Guide des méthodes 
de l'archéologie

F. Djindjian, 
Manuel d'Archéologie

Archaeological Data 
Service

Prospection aérienne à 
basse altitude

Prospection par 
observation

Prospection aérienne Aerial Survey and 
remote sensing

Photographie aérienne Prospection aérienne
(photographie 
aérienne)

Photographie aérienne Aerial photograhs

[dans Photo et carto-
interprétation]

Télédétection par 
image satellite

Optical Imagery from
Space / Radar Imagery
from Space

[dans Prospection 
géophysique]

Prospection thermique Airborne Thermography

Prospection par radar 
aéroporté (SLAR)

Prospection par laser 
scanneur aéoporté
(Lidar)

Airborne multispectral 
scanners

Ground-based Imagery

6 | Structurer le vocabulaire archéologique

La prospection aérienne et 
le classement de ses 
différentes techniques
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matériau

Fonction

Décor

TechniqueMorphologie

Datation

Localisation
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Objets et composants
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— Un outil de réflexion scientifique

— Un outil de partage des données

— Une perspective historiographique
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